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1 �1-2  Poronɨ —Nionɨ Kiraisoyá wáɨ ́wurɨmeiarɨŋá wonɨrɨnɨ. Ámá wí Gorɨxo 
nánɨ wáɨ ́wurɨmeíwɨnɨgɨnɨrɨ nɨrowárénapɨgɨá́manɨ. Wí Gorɨxoyá wáɨ ́

wurɨmeiarɨgɨá́ wo imónɨẃɨnɨgɨnɨrɨ nɨrɨṕeagɨá́manɨ. Ápo Gorɨxo —O Jisasɨ 
Kiraiso xwárɨpáyo dánɨ owiápɨńɨmeanɨrɨ sɨŋɨ ́wimɨxɨŋorɨnɨ. O tɨńɨ Kiraiso 
tɨńɨ awaú nɨrɨṕeagɨí́onɨrɨnɨ. Nionɨ tɨńɨ negɨ ́nɨrɨxɨḿeá re ŋweagɨá́ nɨńɨ tɨńɨ 
Gorɨxoyá sɨyikɨ ́imónɨgɨá́ Garesia pɨropenɨsɨýo aŋɨ ́bɨ bimɨ ŋweagɨá́yɨńé nánɨ 
payɨ ́rɨna nearɨ mónaparɨŋwiɨ. 3 “Negɨ ́ápo Gorɨxo tɨńɨ negɨ ́Ámɨná Jisasɨ 
Kiraiso tɨńɨ wá seawianɨri seyɨńé nɨwayɨrónɨro ŋweapɨŕɨ nánɨ seaimɨxɨri 
oépiyɨ.” nimónarɨnɨ. 4 Kiraiso nene ámá Gorɨxomɨ mɨxɨd́arɨgɨá́yɨ ́yarɨgɨá́pa 
mepa yanɨẃá nánɨ uyɨńiɨ ́yarɨgɨá́ ríná dánɨ gwɨńɨŋɨ ́neaíkweanɨ nánɨ 
eŋɨnigɨnɨ. E nerɨńá negɨ ́ápo Gorɨxo “E éwɨnɨgɨnɨ.” yaiwiŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ nerɨ 
nene ɨẃɨ ́yarɨŋwápɨ yokwarɨmɨ ́neaiimɨnɨrɨ nánɨ yoxáɨṕámɨ xe onɨpɨkípoyɨnɨrɨ 
eŋɨnigɨnɨ. 5 Ayɨnánɨ íníná Gorɨxomɨ yayɨ ́numéra úwanɨgɨnɨ. E éwanɨgɨnɨ.

“Xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨṕɨ ná bɨnɨ imónɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
6  Nionɨ seyɨńé yarɨgɨá́pɨ nánɨ ududɨ ́xwé ninarɨnɨ. Seyɨńé sɨnɨ mé 

Kiraiso wá nɨseawianɨrɨ seaiiŋɨṕimɨ dánɨ Gorɨxonɨyá oimónɨṕoyɨnɨrɨ wéyo 

Payɨ ́Poro Garesia 
pɨropenɨsɨýo ŋweáyɨ ́

nánɨ eaŋɨńarɨnɨ.
Payɨ ́rɨna Jisasoyá sɨyikɨýɨ ́pɨropenɨsɨ ́yoɨ ́Garesiayo ŋweagɨá́yɨ ́nánɨ 

Poro eaŋɨńarɨnɨ. Poro xámɨ émáyɨ ́aŋɨ ́tɨŋ́ɨḿɨnɨ wáɨ ́nura nemerɨńá Garesia 
pɨropenɨsɨýo nánɨ nurɨ aŋɨ ́obaxɨ ́e e ikwɨŕónɨŋɨýo wáɨ ́nura emeŋɨnigɨnɨ 
(Wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́wa 13:1-14:26). E nemo ámɨ wí e nánɨ nurɨ yarɨńá Judayɨ ́
wí Garesia pɨropenɨsɨýo nánɨ nuro ámá Poro xwɨyɨá́ Jisaso nánɨ rɨnɨŋɨ ́yayɨ ́
winɨpaxɨṕɨ wáɨ ́urarɨńá Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕogɨá́yo xeŋwɨ ́nuréwapɨyiro rénɨŋɨ ́
urɨgɨáwixɨnɨ, “Jisasomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕoro aiwɨ iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ mɨwákwínɨpa ero ŋwɨ ́
ikaxɨ ́Moseso nɨrɨrɨ eaŋɨṕimɨ enɨ píránɨŋɨ ́mɨxɨd́ɨpa ero nerónáyɨ,́ Gorɨxoyáyɨńé 
imónɨpaxɨḿanɨ.” urɨgɨá́pɨ nánɨ Poro nɨjɨá́ nimónɨmáná payɨ ́rɨna nɨrɨrɨ eaŋɨnigɨnɨ. 
Xeŋwɨ ́uréwapɨyarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨ ́numoro sa Jisaso nánɨ uréwapɨyiŋɨṕɨ dɨŋɨ ́
ɨkwɨŕóɨŕɨxɨnɨrɨ nɨrɨrɨ eaŋɨnigɨnɨ.
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ɨá́ seaumɨrɨŋomɨ nɨwiepɨsamoárɨmɨ nuro mimónɨ ́xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́
bimɨ oxɨd́aneyɨnɨro yarɨŋagɨá nánɨ ududɨ ́xwé ninarɨnɨ. 7 Apɨ nepa xwɨyɨá́ 
yayɨ ́neainɨpaxɨ ́bɨmanɨ. Ámá wí seyɨńé ayá nɨsearemoro xwɨyɨá́ Kiraiso 
nánɨ yayɨ ́neainɨpaxɨ ́imónɨŋɨṕɨ naíroayirɨ ikɨxeanɨro yarɨŋagɨá nánɨ 
rarɨŋɨnɨ. 8  Ámáone aíranɨ, aŋɨńajɨ ́wo aíranɨ, xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́nionɨ 
xámɨ wáɨ ́nɨsearɨrɨńá searárɨŋápɨ tɨńɨ xɨxenɨ mɨsearɨ ́xegɨ ́bɨ nɨsearɨrɨńáyɨ,́ 
xe roapɨkínɨẃanɨgɨnɨ. 9 Nɨsearɨrɨńá rɨxa e searárɨŋwá aiwɨ ámɨ axɨṕɨ bɨ 
osearɨmɨnɨ. Gɨyɨ ́gɨyɨ ́xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́nionɨ wáɨ ́seararɨńá arɨá́ 
nigɨá́pɨ tɨńɨ xɨxenɨ mɨsearɨ ́xegɨ ́bɨ nɨsearɨrɨńáyɨ,́ xe roapɨkínɨɨ́ŕɨxɨnɨ. 
10 “Poro ámá nɨńɨ xɨó yarɨŋɨṕɨ nánɨ yayɨ ́owinɨrɨ rarɨnɨ.” rɨseaimónarɨnɨ? 
Oweoɨ, ámá marɨá́ɨ, Gorɨxonɨ nionɨ yarɨŋápɨ nánɨ yayɨ ́owinɨrɨ yarɨŋɨnɨ. 
“Poro ámá sírogwɨ ́tɨŋ́áonɨ oimónɨmɨnɨrɨ yarɨnɨ.” rɨseaimónarɨnɨ? Nionɨ 
ámá sírogwɨ ́tɨŋ́áonɨ oimónɨmɨnɨrɨ nerɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ Kiraisoyá xɨnáínɨńɨŋɨ ́
nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋáonɨ imónɨmɨnɨrɨ eŋámanɨ.

“Xwɨyɨá́ nionɨ wáɨ ́searárɨŋápɨ Gorɨxo wɨá́ 
nókímɨxɨŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

11 Nɨrɨxɨḿeáyɨńé, xɨxenɨ imónɨŋɨ ́rɨpɨ osearɨmɨnɨ. Xwɨyɨá́ yayɨ ́
neainarɨŋɨ ́nionɨ wáɨ ́searɨŋápɨ ámá wí érowiápɨńɨgɨá́pɨmanɨ. 12  Ámá 
wo rarɨŋagɨ arɨá́ wiŋápɨmanɨ. Ámá wo nɨréwapɨyiŋɨṕɨmanɨ. Oweoɨ, sa 
Jisasɨ Kiraiso xewanɨŋo wɨá́ nókímɨxɨŋɨṕɨrɨnɨ. 13  “Gɨ ́Judayɨ ́Gorɨxomɨ 
píránɨŋɨ ́oxɨd́aneyɨnɨro yarɨgɨá́pa nionɨ eŋíná nerɨńá yagápɨ nánɨ seyɨńé 
rɨxa arɨá́ wigɨáwixɨnɨ.” nimónarɨnɨ. Gorɨxoyá sɨyikɨ ́iwamɨó́ imónɨgɨá́yo 
xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́nɨwikárɨrɨ anɨpá imɨxárɨɨ́mɨgɨnɨrɨ yagárɨnɨ. 14 Gɨ ́arɨówa 
érowiápɨńɨgɨá́pɨ oxɨd́ɨmɨnɨrɨ nerɨńá gɨ ́nɨrɨkwɨ ́wa nionɨ tɨńɨ xɨxenɨ 
imónagɨá́manɨ. Nionɨ gɨ ́arɨówa nérowiápɨńɨro nɨneaíwapɨya bɨgɨá́pɨ 
oxɨd́ɨmɨnɨrɨ ayá rɨá́ nɨweagɨ ́eŋagɨ nánɨ nionɨ tɨńɨ xɨxenɨ imónagɨá́manɨ. 
15-16  Nionɨ e yagáonɨ aiwɨ Gorɨxo —O gɨ ́inókí sɨnɨ mɨnɨxɨrɨ ́eŋáná wá 
nɨnɨwianɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ xɨóyáonɨ oimónɨrɨ nánɨ wéyo ɨá́ numɨrɨŋorɨnɨ. O 
Poro gɨ ́íwo nánɨ émáyo wáɨ ́nurɨmeíwɨnɨgɨnɨrɨ nɨwimónɨrɨ o nánɨ wɨá́ 
nókímɨxɨŋíná axíná nurɨ wɨá́ nókímɨxɨɨ́ṕɨ nánɨ ámá wí tɨńɨ xwɨyɨá́ bɨ 
mɨrɨnɨŋwanigɨnɨ. 17 Wáɨ ́wurɨmeipɨŕɨá nánɨ xámɨ nimónɨgɨá́wa Jerusaremɨ 
ŋweagɨé nánɨ wí muŋanigɨnɨ. Sa Arebiayɨýá aŋɨýómɨnɨ nurɨ e dánɨ ámɨ 
aŋɨ ́Damasɨkasɨyɨ rɨnɨŋɨṕimɨ nánɨ uŋanigɨnɨ. 18  E nemonɨ xwiogwɨ ́rɨxa 
waú wo pwéáná “Pitao tɨńɨ xwɨyɨá́ ŋweáɨmɨgɨnɨ.” nɨyaiwirɨ Jerusaremɨ 
nánɨ nurɨ o tɨńɨ nɨŋwearɨńá sɨá́ wé wúkaú sɨkwɨ ́wú yeamúroarɨńá 
19 wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́ wɨámɨ sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa néra numáná aí Jemiso, 
Ámɨnáomɨ xogwáomɨnɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨŋanigɨnɨ. 20 Xwɨyɨá́ agwɨ nionɨ nearɨ 
wɨŕénaparɨŋápɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e dánɨ “Yapɨ ́bɨ mɨrarɨŋɨnɨ.” nɨsearɨrɨ 
eaarɨŋɨnɨ. 21 Pitao tɨńɨ xwɨyɨá́ nɨŋweámonɨ ámɨ aŋɨ ́Siria pɨropenɨsɨýo 
tɨńɨ aŋɨ ́Sirisia pɨropenɨsɨýo tɨńɨ nikwɨŕónɨga uŋɨṕɨ tɨŋ́ɨ ́e nánɨ uŋanigɨnɨ. 
22  Nionɨ e eŋá eŋagɨ nánɨ íná Kiraisoyá sɨyikɨ ́imónɨgɨá́ Judia pɨropenɨsɨýo 
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aŋɨ ́apɨ apimɨ ŋweagɨá́yɨ ́nionɨ sɨnɨ sɨŋwɨ ́mɨnanɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ sɨḿɨmaŋɨ ́
mí mɨnómɨxɨpaxɨ ́nimónɨro 23  wigɨ ́wínɨyɨ ́sa xwɨyɨá́ rɨpɨ rɨnarɨŋagɨá 
arɨá́ wiayigɨáwixɨnɨ, “Nene xámɨ xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́neaikárɨŋo sɨnɨ axɨṕɨ e 
mé rɨxa xwɨyɨá́ nene dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋwá xwɨrɨá́ oikɨxémɨnɨrɨ eŋɨṕɨ wáɨ ́
rɨmearɨnɨ.” rɨnarɨŋagɨá arɨá́ nɨwiayiro 24 “Ayɨ ́Gorɨxo omɨ wiémóagɨ nánɨ 
rɨá e yarɨnɨ?” nɨyaiwiro nánɨ yayɨ ́umegɨáwixɨnɨ.

Wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́ wɨá Poromɨ umímɨnɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.

2 �1 Xwiogwɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú waú nememonɨ Banabaso 
tɨńɨ nerɨmeánɨrai Taitasomɨ nɨwirɨmeámɨ ámɨ Jerusaremɨ 

nánɨ uŋwanigɨnɨ. 2  Nionɨyá dɨŋɨ ́tɨńɨ marɨá́ɨ, Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ wáɨ ́
wurɨmeiarɨgɨá́ gɨ ́wɨá —Awa ámá wí “Wínɨyo seáyɨ e wimónɨgɨá́warɨánɨ?” 
wiaiwiarɨgɨá́warɨnɨ. Awa tɨńɨ xwɨyɨá́ ŋweáɨmɨgɨnɨríná nurɨ xwɨyɨá́ yayɨ ́
neainarɨŋɨ ́nionɨ émáyɨ ́aŋɨýo wáɨ ́urarɨŋápɨ nánɨ áwaŋɨ ́nurémearɨńá 
awa “Joxɨ wáɨ ́nurɨrɨńá xámɨ néra bɨŋɨṕɨ tɨńɨ agwɨ yarɨŋɨṕɨ tɨńɨ surɨḿá 
yarɨŋɨnɨ.” nɨrɨpɨŕɨxɨnɨrɨ xámɨ awamɨ ínɨmɨ áwaŋɨ ́urárɨŋanigɨnɨ. 3  E éagɨ 
aí Taitaso, nionɨ tɨńɨ úo —O Gɨrikɨyɨ ́worɨnɨ. O nánɨ aí awí eánɨgɨé dánɨ 
re wí mɨnɨrɨgɨáwixɨnɨ, “Iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨnɨ sɨó́ mɨwákwínɨŋáná nene tɨńɨ nawínɨ 
kumɨxɨnɨpaxomanɨ. Xámɨ iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ owákwípoyɨ.” wí mɨnɨrɨgɨáwixɨnɨ. 
4 Mimónɨ ́nɨrɨxɨḿeá imónɨgɨá́yɨ ́—Ayɨ ́nene gwɨńɨŋɨ ́ŋweaŋwaéne 
imónɨrane re yaiwirane “Kiraisomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨnɨ 
wé rónɨŋɨ ́wiene imónɨpaxɨḿanɨ. Omɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕómáná ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕimɨ nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wé rónɨŋɨ ́wiene 
imónɨpaxɨŕɨnɨ.” yaiwirane yanɨẃá nánɨ gwɨńɨŋɨ ́neaŋwɨráranɨrɨ egɨá́yɨŕɨnɨ. 
Ayɨ ́Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋwápimɨ dánɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ xɨd́anɨ 
nánɨ áxeŋwarɨ ́minɨŋwaéne sɨŋwɨ ́ɨẃɨ ́neanɨmeaanɨro nánɨ ámá kikiɨá́ 
imónɨgɨá́ wínɨŋɨ ́nimóga neaímeagɨá́yɨŕɨnɨ. 5 Ayɨ ́xeŋwɨ ́rarɨgɨá́pɨ none wí 
arɨá́ nɨwirane mɨxɨd́ɨ ́xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́nepaxɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ seyɨńé 
tɨá́mɨnɨ sɨnɨ anɨŋɨ ́nɨrɨga unɨá nánɨ ayo pɨŕɨ ́nɨwiaíkirane eŋwanigɨnɨ. 
6  Apɨnɨ marɨá́ɨ, wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́ “Wínɨyo seáyɨ e wimónɨgɨá́warɨánɨ?” 
wiaiwiarɨgɨá́wa —Awa xámɨ Ámɨnáo tɨńɨ emeagɨá́wa aí “Ayɨ ́ananɨrɨnɨ.” 
yaiwiarɨŋáwarɨnɨ. Gorɨxo ámáyo sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́e mumearɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ 
rarɨŋɨnɨ. Awamɨ xwɨyɨá́ nionɨ wáɨ ́rɨmearɨŋápɨ nánɨ áwaŋɨ ́urémeááná 
re wí mɨnɨrɨgɨáwixɨnɨ, “Joxɨ wáɨ ́nɨrɨrɨńá xwɨyɨá́ nɨmúrorɨ rarɨŋɨṕɨ, 
ayɨ ́rɨpɨrɨnɨ.” wí mɨnɨrɨgɨáwixɨnɨ. 7 Wí e mɨnɨrɨpa nero sa dɨŋɨ ́rɨpɨ 
niaiwigɨáwixɨnɨ, “Gorɨxoyá dɨŋɨýo dánɨ iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ mɨwákwínɨpa 
yarɨgɨá́yo wáɨ ́urɨnɨrɨ urowárɨŋorɨánɨ? Pitao negɨ ́Judayo wáɨ ́urɨnɨrɨ 
urowárɨŋɨṕa émáyo wáɨ ́urɨnɨrɨ urowárɨŋorɨánɨ?” niaiwigɨáwixɨnɨ. 
8  Gorɨxo iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ wákwínɨgɨá́yo wáɨ ́urɨnɨrɨ Pitaomɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́
wímɨxɨŋɨṕa nionɨ enɨ émáyo wáɨ ́urɨnɨrɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́nímɨxɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ 
rarɨŋɨnɨ. 9 Apɨ nɨniaiwiro mí nɨnómɨxɨro “Gorɨxo Poromɨ wá nɨwianɨrɨ 
e wiiŋɨŕɨánɨ?” nɨniaiwiro nánɨ Jemiso tɨńɨ Pitao tɨńɨ Jono tɨńɨ —“Awa 
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aŋɨ ́íyɨ ́noraŋíga puŋɨṕɨńɨŋɨ ́imónɨgɨá́warɨánɨ?” wiaiwiarɨgɨá́warɨnɨ. Awa 
axɨṕɨnɨ re rɨnárɨgɨáwixɨnɨ, “None Judayɨ ́aŋɨḿɨnɨ wáɨ ́uranɨẃárɨnɨ. Poro 
tɨńɨ Banabaso tɨńɨ awaú émáyɨ ́aŋɨḿɨnɨ wáɨ ́urɨpɨsɨí́rɨnɨ.” nɨrɨnɨro yawawi 
“Awa tɨńɨ nɨkumɨxɨnɨrɨ yarɨŋwáonerɨánɨ?” yaiwiani nánɨ siganɨxɨ ́nɨyeairo 
yayɨ ́yeawárɨgɨáwixɨnɨ. 10 E neróná yawawi “Apɨ oyaiyɨ.” nɨyeaimónɨrɨ 
sɨḿɨ ́xeadɨṕénarɨgwɨí́pɨ nɨrɨnárɨro rɨpɨnɨ yearɨgɨáwixɨnɨ, “Awagwí ámá re 
ŋweagɨá́ dɨẃɨ ́ikeamónɨgɨá́yo dɨŋɨ ́nɨmori arɨrá bɨ owiaiyɨnɨrɨ éɨísixɨnɨ.” 
yearɨgɨáwixɨnɨ.

Poro Pitaomɨ ámá sɨŋwɨ ́anɨgɨé dánɨ mɨxɨ ́urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
11 E nerɨ aí Pitao aŋɨ ́Adiokɨ rɨnɨŋɨṕimɨ nánɨ nɨbɨrɨńá xewanɨŋo xwɨyɨá́ 

meárɨnɨpaxɨ ́bɨ ikárɨnɨágɨ nánɨ nionɨ mimáyo dánɨ nɨwiaíkirɨ xɨómɨ 
“Nɨpɨkwɨnɨ mɨyarɨŋɨnɨ.” urɨŋanigɨnɨ. 12  Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ e urɨŋanigɨnɨ. 
Ámá Jemiso tɨá́mɨnɨ sɨnɨ mɨrémónapɨpa eŋáná Pitao ananɨ ámá émá 
tɨńɨ nɨkumɨxɨnɨrɨ aiwá nawínɨ nagɨŕɨnɨ. E nerɨ aí ámá awa —Awa 
re rarɨgɨá́warɨnɨ, “Émáyɨ ́Jisasomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕoro aí iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ 
mɨwákwínɨpa nerɨńáyɨ,́ Gorɨxoyá imónɨpaxɨḿanɨ.” rarɨgɨá́warɨnɨ. 
Awa rémónapáná Pitao rɨxa wé ɨá́ nɨmɨxeánɨrɨ sɨnɨ émáyɨ ́tɨńɨ 
nɨkumɨxɨnɨrɨ aiwá nawínɨ nagɨḿanɨ. Awa nánɨ wáyɨ ́nerɨ e yagɨŕɨnɨ. 
13  Judayɨ ́Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́ Adiokɨyo ŋweagɨá́yɨ ́“Pitao wé ɨá́ 
nɨmɨxeánɨrɨńá xɨxenɨ mɨyarɨnɨnɨ.” nɨwimónɨrɨ aí ayɨ ́enɨ Pitao eŋɨṕa axɨṕɨ 
éwapɨńɨgɨáwixɨnɨ. E nero wigɨ ́éwapɨńɨá́pimɨ dánɨ dɨŋɨ ́Banabasoyápɨ enɨ 
pɨŕɨ ́yɨpákwigɨáwixɨnɨ. 14 E éagɨá aiwɨ nionɨ ayɨ ́xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨṕɨ 
píránɨŋɨ ́ɨá́ mɨxɨrɨpa nero apɨ tɨńɨ nepa xɨxenɨ mɨyarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨńá 
Pitaomɨ ámá nɨńɨ arɨá́ egɨé dánɨ re urɨŋanigɨnɨ, “Joxɨ Judayɨ ́woxɨ aí 
yegɨýɨ ́yarɨgɨá́pa íníná mé émáyɨ ́yarɨgɨá́pa nimónɨrɨ yarɨŋoxɨ eŋagɨ nánɨ 
pí nánɨ émáyɨ ́re oyaiwípoyɨnɨrɨ wikárɨmɨnɨrɨ yarɨŋɨnɨ, ‘Judayɨ ́yarɨgɨá́pa 
nimónɨrane mepa neranénáyɨ,́ nɨpɨkwɨnɨ mɨyarɨŋwɨnɨ.’ oyaiwípoyɨnɨrɨ pí 
nánɨ wikárɨmɨnɨrɨ yarɨŋɨnɨ?” urɨŋanigɨnɨ.

“Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóɨá́pimɨ dánɨnɨ Gorɨxo ‘Wé 
rónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.’ rárarɨŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

15 Ámɨ re urɨŋanigɨnɨ, “Yawawi yegɨ ́inókípaú yeaxɨrɨgɨí́e dánɨ émáyɨ ́
imónɨrai ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕimɨ wiaíkiarɨgwɨí́wawi imónɨrai mé Judayɨ ́
imónɨgwɨí́wawirɨnɨ. 16  E imónɨgwɨí́wawi eŋagɨ aí Gorɨxo ámá ŋwɨ ́
ikaxɨ ́Moseso eaŋɨṕɨ xɨd́arɨgɨá́pimɨ dánɨ wí ‘Wé rónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.’ mɨrárɨ ́
ámá Kiraisɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́pimɨ dánɨ ‘Wé rónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.’ 
rárarɨŋɨ ́eŋɨṕɨ nánɨ nɨjɨá́ nimónɨrai nánɨ yawawi Gorɨxo yegɨ ́ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕimɨ xɨd́arɨgwɨí́pimɨ dánɨ marɨá́ɨ, yegɨ ́Kiraisɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoarɨgwɨí́pimɨ dánɨ ‘Wé rónɨgɨí́waúrɨnɨ.’ rárɨnɨá́ eŋagɨ nánɨ yawawi 
aí Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕogwɨísixɨnɨ. O ámá wo aí ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ 
xɨd́arɨŋɨṕimɨ dánɨ ‘Wé rónɨŋorɨnɨ.’ wí rárɨnɨá́ meŋagɨ nánɨ Kiraisomɨ dɨŋɨ ́
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wɨkwɨŕogwɨísixɨnɨ. 17 Yaiwanɨŋowawi ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ nɨxɨd́ɨraíná 
yarɨgwɨí́pimɨ dánɨ marɨá́ɨ, Kiraiso neaiiŋɨṕimɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgwɨí́pimɨ 
dánɨ Gorɨxo ‘Wé rónɨgɨí́wagwírɨnɨ.’ yearárɨnɨŋɨẃawi oimónaiyɨnɨrɨ nerɨńá 
Judayeneyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́‘Apɨ apɨ éɨŕɨxɨnɨ.’ rɨnɨŋɨṕimɨ wiaíkigwɨí́wawi 
imónɨgwɨí́rɨnɨ. E imónɨgwɨí́wawi eŋagɨ nánɨ re rɨpaxɨŕanɨ, ‘Kiraiso 
ámá ɨẃɨ ́epɨŕɨ nánɨ wiepɨsarɨŋorɨnɨ.’ rɨpaxɨŕanɨ? Oweoɨ, wí e rɨpaxɨ ́
mimónɨnɨ. 18  Aŋɨ ́nionɨ pɨneaárɨŋáiwá ámɨ nɨmɨrɨrɨńáyɨ,́ ‘Ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕimɨ wiaíkiarɨŋoxɨrɨnɨ.’ nɨrɨpaxɨŕɨnɨ. Ayɨ ́rɨpɨ rarɨŋɨnɨ, ‘Nionɨ 
Judayeneyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕɨ rɨẃɨ ́nɨmorɨńá nepa sɨpí bɨ méagɨ aí xámɨ 
apɨ nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ wé rónɨŋáonɨ imónɨɨ́mɨgɨnɨrɨ eŋá emɨ moŋápɨ ámɨ 
ɨá́ nɨxɨrɨrɨńáyɨ,́ “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ wiaíkiarɨŋoxɨrɨnɨ.” nɨrɨpaxɨŕɨnɨ.’ 
rarɨŋɨnɨ. 19 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Nionɨ sɨnɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ oxɨd́ɨmɨnɨrɨ 
nerɨńá nɨjɨá́ re imónɨŋárɨnɨ, ‘Apimɨ dánɨ ámá wí Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ 
wé rónɨgɨá́yɨ ́imónɨpaxɨḿanɨ.’ Nɨjɨá́ e nimónɨrɨ nánɨ sɨnɨ apimɨ nɨxɨd́ɨmɨ 
nánɨ rɨxa pegɨá́yɨ ́wonɨńɨŋɨ ́imónɨrɨ Gorɨxomɨnɨ nɨxɨd́ɨrɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕómɨ 
nánɨ sɨŋɨ ́egɨá́yɨ ́wonɨńɨŋɨ ́imónɨrɨ eŋárɨnɨ. 20 Nionɨ Kiraiso tɨńɨ nawínɨ 
rɨxa íkɨá́ yoxáɨṕámɨ pegwɨí́onɨrɨnɨ. Ayɨ ́rɨpɨ rarɨŋɨnɨ, ‘Nionɨ Gorɨxoyá 
dɨŋɨ ́tɨńɨ Kiraiso tɨńɨ nawínɨ ikárɨnɨgwɨí́onɨrɨnɨ.’ rarɨŋɨnɨ. Nionɨ pí pí 
yarɨŋápɨ gɨ ́dɨŋɨýo dánɨ yarɨŋámanɨ. Kiraiso nionɨ dɨŋɨ ́íkíkɨ ́ninɨŋɨ ́
eŋagɨ nánɨ oyá dɨŋɨýo dánɨ yarɨŋárɨnɨ. Sɨnɨ xwɨá́ tɨýo nɨŋwearɨńá pí 
pí yarɨŋápɨ, ayɨ ́Gorɨxoyá xewaxomɨ —O nionɨ nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí nɨwinɨrɨ 
yorɨŕɨnɨŋorɨnɨ. Omɨnɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ yarɨŋárɨnɨ. 21 E nerɨńá Gorɨxo 
nionɨ wá nɨnɨwianɨrɨ niiŋɨṕɨ peá moarɨŋámanɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ 
nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ ámá nepa wé rónɨgɨá́yɨ ́imónɨŋánáyɨ,́ ayɨ ́Kiraiso 
peŋɨṕɨ surɨḿá peárɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨŋanigɨnɨ.

Dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ imónɨpaxɨṕɨ tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ 
nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ imónɨpaxɨṕɨ tɨńɨ nánɨrɨnɨ.

3 �1 Majɨmajɨá́ ikárɨnarɨgɨá́ Garesia ŋweagɨá́yɨńé, ámá go dɨŋɨ ́pɨŕɨpɨŕɨ ́
seaíagɨ yarɨŋoɨ? Kiraisomɨ yoxáɨṕámɨ yekwɨroáráná nene nánɨ 

neaiiŋɨṕɨ nánɨ nionɨ seyɨńé tɨńɨ nɨŋwearɨńá píránɨŋɨ ́repɨyɨ ́nɨseaiéra 
uŋá eŋagɨ nánɨ sewanɨŋɨýɨńé sɨŋwɨ ́tɨńɨńɨŋɨ ́wɨnɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ. 
2  Nionɨ yarɨŋɨ ́bɨ rɨpɨnɨ oseaimɨnɨ, “Gorɨxo xegɨ ́kwíyɨṕɨ nɨseaiapɨrɨńá 
seyɨńé ŋwɨ ́ikaxɨ ́Moseso eaŋɨṕimɨ xɨd́arɨŋagɨá nɨseanɨrɨ seaiapɨŋɨŕanɨ? 
Xwɨyɨá́ Kiraiso nánɨ rɨnɨŋɨṕɨ arɨá́ nɨwiro dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóagɨá nɨseanɨrɨ 
mɨseaiapɨpa eŋɨŕanɨ?” 3  Seyɨńé arɨge nero majɨmajɨá́ ayá wí ikárɨnarɨŋoɨ? 
Iwamɨó́ íná Gorɨxoyá oimónaneyɨnɨro kwíyɨṕɨ eŋɨ ́seaímɨxɨŋɨṕimɨ dánɨ 
néra núɨásáná agwɨ segɨ ́eŋɨ ́eánɨgɨá́pimɨ dánɨnɨ yóɨ ́oimónaneyɨnɨro 
rɨyarɨŋoɨ? 4 Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóáná seaímeaŋɨ ́nɨpɨnɨ surɨḿá 
rɨseaímeaŋɨnigɨnɨ? “Oweoɨ, apɨ surɨḿá wí mɨseaímeaŋɨnigɨnɨ.” 
nimónarɨnɨ. 5 Gorɨxo xegɨ ́kwíyɨṕɨ sɨxɨ ́nɨseayirɨ emɨmɨ ́nɨseaíwapɨyirɨńá 
seyɨńé ŋwɨ ́ikaxɨ ́Moseso eaŋɨṕimɨ xɨd́arɨŋagɨá nɨseanɨrɨ nánɨ 
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seaíwapɨyarɨŋɨŕanɨ? Xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ arɨá́ nɨwiro dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕóagɨá nɨseanɨrɨ nánɨ mɨseaíwapɨyipa yarɨŋɨŕanɨ?

6 Bɨkwɨýo re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, “Ebɨrɨámo Gorɨxo urɨɨ́ṕɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóagɨ 
nánɨ ‘Wé rónɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́worɨnɨ.’ rárɨŋɨŕɨnɨ.” 7 E nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́
re móɨŕɨxɨnɨ, “Gɨyɨ ́marɨá́ɨ, dɨŋɨ ́Gorɨxomɨ wɨkwɨŕoarɨgɨá́yɨ ́Ebɨrɨámoyá 
ɨẃiárɨáwé imónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.” móɨŕɨxɨnɨ. 8  Eŋíná Gorɨxo re eŋwɨpeárɨŋɨ ́eŋagɨ 
nánɨ “Émáyɨ ́nionɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕóáná ‘Wé rónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.’ rárɨɨ́mɨgɨnɨ.” nɨrɨrɨ 
eŋwɨpeárɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ Bɨkwɨýo nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕa Ebɨrɨámomɨ xwɨyɨá́ 
yayɨ ́winarɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨmɨ dánɨ ámá rɨxɨ ́wɨrɨ ́wɨrí 
egɨá́yo nɨyonɨ naŋɨ ́wiimɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 9 Ayɨnánɨ re rɨpaxɨŕɨnɨ, “Gorɨxo 
ámá xɨómɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyo Ebɨrɨámo, dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoŋomɨ 
tɨńɨ nawínɨ naŋɨ ́wiiŋɨýɨŕɨnɨ.” rɨpaxɨŕɨnɨ. 10 Rɨpɨ nánɨ enɨ dɨŋɨ ́nɨmorɨńá 
axɨṕɨ yaiwipaxɨŕɨnɨ. Ámá ŋwɨ ́ikaxɨ ́Moseso eaŋɨṕimɨ nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ 
Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wé rónɨŋwaéne oimónaneyɨnɨrɨ yarɨgɨá́ nɨńɨ oyá 
sɨŋwɨýo dánɨ sa anɨńɨmɨxɨnɨpɨŕɨá nánɨ xwɨyɨá́ meárɨnɨgɨá́yɨ ́imónɨŋoɨ. 
Bɨkwɨýo re nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ, “Ámá ŋwɨ ́ikaxɨ ́Bɨkwɨýo 
eánɨŋɨ ́apɨ apɨ nɨyonɨ xɨxenɨ mɨxɨd́ɨpa yarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́Gorɨxoyá sɨŋwɨýo 
dánɨ sa nanɨńɨmɨxɨnanɨro nánɨ xwɨyɨá́ meárɨnarɨŋoɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ 
nánɨ rarɨŋɨnɨ. 11 Bɨkwɨýo rɨpɨ enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ, “Ámá 
dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóagɨá nánɨ Gorɨxo ‘Wé rónɨŋoɨ.’ rárɨŋɨýɨ ́dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́tɨǵɨá́ 
imónɨpɨŕáoɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́re yaiwiárɨpaxɨŕɨnɨ, “Ámá wo 
ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ xɨd́arɨŋagɨ nánɨ Gorɨxo ‘Wé rónɨŋoxɨrɨnɨ.’ urárɨpaxɨ ́
mimónɨnɨ.” yaiwiárɨpaxɨŕɨnɨ. 12  Wé rónɨŋɨ ́oimónaneyɨnɨro ŋwɨ ́ikaxɨ ́
xɨd́arɨgɨá́pɨ, ayɨ ́Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́pɨ tɨńɨ xɨxenɨmanɨ. Rɨpɨ 
Bɨkwɨýo nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ, “Ámá ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ xɨd́arɨgɨá́yɨ ́
bɨ aí mɨwiamó wigɨ ́xɨxenɨ nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨnɨ dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́tɨǵɨá́yɨ ́
imónarɨgɨá́rɨnɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ. 13 Judayene ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕimɨ dánɨ nanɨńanɨẃá nánɨ xwɨyɨá́ meárɨnɨŋwaéne imónɨŋagɨ aí 
Kiraiso xewanɨŋo nene nánɨ xwɨyɨá́ neameárɨniarɨńá wanɨńɨmɨxɨá́pimɨ 
dánɨ gwɨńɨŋɨ ́nearoayíroŋɨŕɨnɨ. Ayɨ ́rɨpɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ, 
“Ámá pɨkíáná íkɨá́yo yekwɨroárɨnɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ 
anɨńɨmɨxɨnanɨro xwɨyɨá́ meárɨnɨgɨá́yɨŕɨnɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ “Kiraiso 
nene nánɨ xwɨyɨá́ neameárɨniŋɨṕimɨ dánɨ gwɨńɨŋɨ ́nearoayíroŋɨŕɨnɨ.” 
seararɨŋɨnɨ. 14 Ebɨrɨámomɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ Gorɨxo “Naŋɨ ́e nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” 
réroárɨŋɨṕɨ émáyo enɨ wímearɨ Judayene Gorɨxo negɨ ́arɨówamɨ sɨḿɨmaŋɨýo 
dánɨ “Nɨgɨ ́kwíyɨṕɨ nɨseaiapɨmɨá́rɨnɨ.” rɨŋɨṕɨ nene Kiraiso neaiiŋɨṕɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoarɨŋwápimɨ dánɨ neaímearɨ enɨá nánɨ gwɨńɨŋɨ ́nearoayíroŋɨŕɨnɨ.

“Ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nɨrɨrɨńá Ebɨrɨámomɨ ‘Nɨseaiimɨá́rɨnɨ.’ 
urɨŋɨṕɨ xwɨá́ oiwenɨnɨrɨ rɨŋɨḿanɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

15 Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, ámaéne yarɨŋwápɨ nánɨ xwɨyɨá́ bɨ osearɨmɨnɨ. 
Ámá wo xwɨyɨá́ rɨxa nɨréroárɨrɨńá “E nɨsiimɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ nánɨ “Joxɨ 
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rɨrɨá́pɨ íkɨ ́sɨŋagɨ nɨkwɨŕɨmónɨmɨá́manɨ.” énɨŋɨ ́nurɨrɨńáyɨ,́ rɨẃéná ámɨ 
omɨwiárómɨnɨrɨ nerɨ wí rɨnɨá́ranɨ? Ámɨ sɨŋɨ ́bɨ gɨẃɨ ́nímɨxɨrɨ wí rɨnɨá́ranɨ? 
Oweoɨ. 16  Gorɨxo Ebɨrɨámomɨ tɨńɨ iyɨ ́axɨṕámɨ tɨńɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ “Dɨxɨ ́
iyɨ ́axɨṕámɨ dánɨ naŋɨ ́nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” réroárɨŋɨṕɨ nurɨrɨ iyɨ ́axɨṕáyɨ 
nɨrɨrɨńá Ebɨrɨámoyá ɨẃiárɨáwé obaxɨ ́nánɨ mɨrɨ ́ná wonɨ Kiraiso nánɨ 
rɨŋɨŕɨnɨ. 17 Nionɨ osearɨmɨnɨrɨ seararɨŋápɨ rɨpɨ imónɨnɨ. Wigɨ ́sɨḿɨmaŋɨýo 
dánɨ “Naŋɨ ́e nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” nurárɨmáná eŋáná xwiogwɨ ́rɨxa 430 
nɨmúrómáná eŋáná ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nurɨrɨ aiwɨ xámɨ “E nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” 
nurɨrɨńá “Íkɨ ́sɨŋagɨ nɨkwɨŕɨmónɨmɨá́manɨ.” énɨŋɨ ́urárɨŋɨṕɨ nánɨ wí 
rakínɨŋɨḿanɨ. Ayɨnánɨ re nimónarɨnɨ, “ ‘E nɨseaiimɨá́rɨnɨ.’ urárɨŋɨṕɨ 
Gorɨxo wí xwɨá́ oiwenɨnɨrɨ eŋɨḿanɨ.” nimónarɨnɨ. 18  Ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕɨ 
xɨd́arɨŋwápimɨ dánɨ Gorɨxo nene nánɨ neaipɨmoáriŋɨṕɨ neaímeapaxɨ ́
nimónɨrɨńáyɨ,́ nene re yaiwianɨgɨnɨ, “O ‘Nɨseaiimɨá́rɨnɨ.’ réroárɨŋɨṕimɨ 
dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋwápimɨ dánɨ neaímeapaxɨḿanɨ.” yaiwianɨgɨnɨ. E nerɨ 
aí Ebɨrɨámomɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ “Nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” réroárɨŋɨṕimɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoŋɨṕimɨ dánɨnɨ wímeaŋɨ ́eŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́wí e yaiwianɨméwɨnɨ.

19 E seararɨŋagɨ nánɨ ámá wo re nɨrɨnɨŋoɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕimɨ 
xɨd́arɨŋwápimɨ dánɨ Gorɨxo nene nánɨ neaipɨmoáriŋɨṕɨ nepa mɨneaímeapaxɨ ́
nimónɨrɨńáyɨ,́ pí nánɨ ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nearɨŋɨŕɨánɨ?” nɨrɨnɨŋoɨ. Ai ayɨ ́
Ebɨrɨámoyá iyɨ ́axɨṕá imónɨŋo —“Omɨ dánɨ naŋɨ ́nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” urɨŋo, 
ayɨ ́orɨnɨ. O imónɨé nánɨ “Ɨẃɨ ́nene yarɨŋwápɨ xɨóyá maŋɨ ́nɨwiaíkirɨ rɨá 
yarɨŋwɨnɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nearɨŋɨŕɨnɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́apɨ Gorɨxo 
aŋɨńajɨýá maŋɨýo dánɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́womɨ urɨŋɨṕɨrɨnɨ. 20 Ámá wo 
apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨŋo apɨ urɨnɨrɨ nurowárɨrɨńá xewanɨŋo apɨ urɨnɨmenɨŋoɨ. 
E nerɨ aí Gorɨxo “E nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨńá ámá apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́womɨ 
murowárɨ ́wayá sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ urarɨgɨá́pa axɨṕɨ e eŋɨŕɨnɨ.

21 Ámá wo re rɨnɨŋoɨ, “Gorɨxo xwɨyɨá́ Ebɨrɨámomɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ ‘E 
nɨseaiimɨá́rɨnɨ.’ nurɨmáná ámɨ rɨẃɨýo xegɨ ́ámáyo ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nurɨrɨńá 
ikweakwɨḿɨ ́nerɨ mɨrɨpa reŋɨnigɨnɨ?” Ámá wo e ráná “Oweoɨ, wí e 
rɨpaxɨḿanɨ.” urɨmɨɨ́nɨ. Gorɨxo ŋwɨ ́ikaxɨ ́ámá nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ dɨŋɨ ́
nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨpɨŕɨá nánɨ imónɨpaxɨ ́bɨ nɨrɨrɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ ayɨ ́ŋwɨ ́ikaxɨ ́
apɨ xɨxenɨ xɨd́arɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨńá “Gɨ ́sɨŋwɨýo dánɨ wé rónɨgɨá́yɨńérɨnɨ.” 
urɨpaxɨ ́imónɨmɨnɨrɨ eŋɨŕɨnɨ. 22  E nerɨ aí rɨẃamɨŋɨ ́Bɨkwɨýo neánɨrɨŋɨýo 
dánɨ ámaéne negɨ ́ɨẃɨ ́yarɨŋwápɨ nánɨ Gorɨxo gwɨńɨŋɨ ́neayáragɨŕɨnɨ. 
Ámá Jisasɨ Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́yo sa e yarɨgɨá́pimɨ dánɨ “E 
nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” réroárɨŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ wiinɨá nánɨ ámaéne ɨẃɨ ́yarɨŋwápɨ 
nánɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́neánɨrɨŋɨýo dánɨ gwɨńɨŋɨ ́neayáragɨŕɨnɨ.

“Ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóɨŕɨxɨnɨrɨ 
yayɨẃɨ ́neameŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

23  Xwɨyɨá́ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋwáo nánɨpɨ sɨnɨ mɨrɨnɨpa eŋáná ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ yayɨẃɨ ́nɨneaméra nɨbɨrɨ xwɨyɨá́ apɨ sɨŋánɨ imónɨé nánɨ 
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gwɨńɨŋɨ ́neayáragɨŕɨnɨ. 24 Ayɨ ́rɨpɨ seararɨŋɨnɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ Kiraiso 
tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨneaipemeámɨ neaunɨá nánɨ yayɨẃɨ ́nɨneaméra bagɨŕɨnɨ. 
Ámá Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋagɨá nánɨ Gorɨxo “Gɨ ́sɨŋwɨýo dánɨ 
wé rónɨŋoɨ.” rárarɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ nene apɨ e imónanɨẃá nánɨ yayɨẃɨ ́
nɨneaméra bagɨŕɨnɨ. 25 Xámɨ yayɨẃɨ ́nɨneaméra bagɨ ́aí xwɨyɨá́ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoarɨŋwáo nánɨpɨ rɨxa nimónɨŋagɨ nánɨ yayɨẃɨ ́neamearɨŋɨṕimɨ sɨnɨ 
xɨd́ɨpaxɨ ́menɨnɨ.

“Dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋwápimɨ dánɨ Gorɨxoyá 
niaíwene imónɨŋwɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

26  Seyɨńé nɨyɨńénɨ Kiraisɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨgɨá́pimɨ dánɨ 
o tɨńɨ nawínɨ nikárɨnɨro nánɨ niaíwɨ ́Gorɨxoyá imónɨgɨá́yɨńérɨnɨ. 
27 Kiraiso tɨńɨ oikárɨnaneyɨnɨro nɨyɨńénɨ wayɨ ́nɨmearo xɨó imónɨŋɨṕa 
oimónaneyɨnɨro rapɨrapɨ ́wúnɨŋɨ ́yínɨgɨá́rɨnɨ. 28  Seyɨńé nɨyɨńénɨ Kiraisɨ 
Jisaso tɨńɨ nawínɨ ikárɨnɨŋagɨá nánɨ wiyɨńé Judayɨ ́imónɨgɨá́yɨńéranɨ, 
wiyɨńé Gɨrikɨyɨ ́imónɨgɨá́yɨńéranɨ, wiyɨńé wayá xɨnáíwánɨŋɨ ́nimónɨro 
omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨńéranɨ, wiyɨńé omɨŋɨ ́wayápɨ epɨŕɨ nánɨ áxeŋwarɨ ́
minɨgɨá́yɨńéranɨ, wiyɨńé oxɨýɨńéranɨ, wiyɨńé apɨxɨýɨńéranɨ, nɨyɨńénɨ sɨyikɨ ́
ná bɨnɨ imónɨŋagɨá nánɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ ananɨ imónɨnɨ. 29 Kiraiso 
tɨńɨ nawínɨ ikárɨnɨgɨá́yɨńé eŋagɨ nánɨ Ebɨrɨámoyá iyɨ ́axɨṕá imónɨŋoɨ. 
Ayɨnánɨ xɨómɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ “Nɨseaiimɨá́rɨnɨ.” réroárɨŋɨṕɨ seaiinɨá́yɨńé 
imónɨŋoɨ. Segɨ ́arɨó Ebɨrɨámoyá dɨŋɨṕɨ meapɨŕɨá́yɨńénɨŋɨ ́imónɨŋoɨ.

“Ŋwɨ ́ikaxɨṕimɨ nɨxɨd́ɨrɨńá gwɨńɨŋɨ ́neayáragɨ ́aí 
Kiraiso nearoayíroŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

4 �1 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ osearɨmɨnɨ. Xano wiepɨx́ɨńiasinɨó sɨnɨ onɨmiá 
nimónɨrɨńá xanoyá amɨpí nɨpɨnɨ meanɨó eŋagɨ aiwɨ xɨnáíwánɨŋɨ ́

nimónɨro omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨ ́yapɨ imónɨŋorɨnɨ. 2  Sɨá́ xano rárɨŋɨýi 
imónɨé nánɨ omɨ ámá wí yayɨẃɨ ́umero xɨóyá omɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́uwɨnaxɨd́iro 
yarɨgɨórɨnɨ. 3  Xámɨ nene enɨ niaíwenénɨŋɨ ́imónagwárɨnɨ. E nimónɨrane 
xwɨyɨá́ sɨrɨmɨŋɨ ́éwapɨńɨgɨá́pɨ —Apɨ, ayɨ ́re rɨnarɨgɨá́pɨrɨnɨ, “Apɨ mepanɨ. 
Apɨ mɨnɨpanɨ.” rɨnarɨgɨá́pɨrɨnɨ. Apɨ oyaneyɨnɨrɨ nɨxɨd́ɨranéná gwɨńɨŋɨ ́
neayáragɨ ́eŋagɨ nánɨ gwɨ ́omɨŋɨńɨŋɨ ́yagwárɨnɨ. 4 Nene e yagwá aiwɨ 
Gorɨxo “Ína imónɨẃɨnɨgɨnɨ.” yaiwiárɨŋɨýi imónáná xegɨ ́xewaxomɨ 
xwɨá́ tɨýo nánɨ urowárénapɨŋɨnigɨnɨ. Omɨ apɨxɨ ́wí uxɨrɨrɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕimɨ nɨxɨd́ɨrane gwɨ ́yárɨnagwáyɨ ́imónɨŋwá womɨ uxɨrɨrɨ eŋorɨnɨ. 
5 Gorɨxo piaxɨ ́nɨneamerɨ xɨóyá niaíwenénɨŋɨ ́imónanɨ nánɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́
nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ gwɨńɨŋɨ ́yárɨnagwaéne nearoayírówɨnɨgɨnɨrɨ 
urowárénapɨŋɨnigɨnɨ. 6  Agwɨ “Gorɨxoyá niaíwenerɨánɨ?” oyaiwinɨṕoyɨnɨrɨ 
xegɨ ́xewaxoyá kwíyɨṕɨ —Apimɨ dánɨ Gorɨxomɨ nurɨrɨńá “Ápoxɨnɨ. 
Ápoxɨnɨ.” urarɨŋwápɨrɨnɨ. Apɨ rɨxa sɨxɨ ́seamímoŋɨŕɨnɨ. 7 Ayɨnánɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́
apɨ apɨ xɨd́ɨpɨŕɨ nánɨ sɨnɨ gwɨ ́omɨŋɨ ́yarɨgɨá́yɨńénɨŋɨ ́mimónɨŋoɨ. Rɨxa 
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xɨóyá niaíwɨýɨńé imónɨŋoɨ. Xɨóyá niaíwɨýɨńé eŋagɨ nánɨ xɨó seaiiŋɨṕimɨ 
dánɨ xegɨ ́dɨŋɨṕɨ meapɨŕɨá́yɨńé imónɨŋoɨ.

“Seyɨńé yarɨgɨá́pɨ nánɨ aga ayá sɨẃɨ ́nɨroarɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
8  Xámɨ Gorɨxo nánɨ sɨnɨ majɨá́ nimónɨrɨ nánɨ mɨxɨd́ɨpa nerɨńá 

ŋwɨá́ segɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ imɨxɨgɨá́pɨ —Apɨ nepa ŋwɨá́ imónɨŋɨṕɨmanɨ. Apɨ 
omeŋweaaneyɨnɨrɨ nánɨ gwɨńɨŋɨ ́seayárɨnɨŋɨýɨńé nimónɨro yagɨá́rɨnɨ. 9 E 
nero aiwɨ seyɨńé rɨxa xɨómɨ nɨxɨd́ɨro ámá xɨóyá imónɨŋagɨá nánɨ —Apɨ 
rɨpaxɨ ́aí ámá xɨóyá oimónɨṕoyɨnɨrɨ xewanɨŋo seaimɨxɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ e 
nɨrɨrɨńá “Ayɨ ́xɨxenɨ rɨmɨɨ́nɨ.” nimónarɨnɨ. Rɨxa xɨóyá oimónɨṕoyɨnɨrɨ 
seaimɨxɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ seyɨńé dɨŋɨ ́arɨge nɨmoro axɨḿɨnɨ nɨkɨnɨmónɨro ámɨ 
Judayɨýá xwɨyɨá́ sɨrɨmɨŋɨ ́éwapɨńɨgɨá́pimɨ —Apɨ píránɨŋɨ ́seaimɨxɨpaxɨ ́
wí mimónɨŋɨṕɨrɨnɨ. Apimɨ arɨge nɨyaiwiro ámɨ oxɨd́aneyɨnɨrɨ yarɨŋoɨ? 
Ámɨ Judayɨ ́iwamɨó́ érowiápɨńɨgɨá́pɨ nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ gwɨńɨŋɨ ́
oyárɨnaneyɨnɨro rɨyarɨŋoɨ? 10 Seyɨńé Judayɨ ́sɨá́ ayimɨ “E epaxɨŕɨnɨ.” 
rarɨgɨá́pɨ xɨd́ɨro emá sɨŋɨ ́nánɨ sɨá́ ayimɨ “E epaxɨ ́imónɨnɨ.” rarɨgɨá́pɨ 
xɨd́ɨro Gorɨxo nánɨ dɨŋɨ ́mopɨŕɨ nánɨ sɨá́ ayɨ ́ayi imónáná “Aiwá nimɨxɨro 
e éɨŕɨxɨnɨ.” rarɨgɨá́pɨ xɨd́ɨro xwiogwɨ ́sɨŋɨ ́imónáná “E epaxɨŕɨnɨ.” rarɨgɨá́pɨ 
xɨd́ɨro yarɨŋagɨá nánɨ seararɨŋɨnɨ. 11 Seyɨńé e yarɨgɨá́pɨ nánɨ aga ayá sɨẃɨ ́
nɨroarɨnɨ. Nionɨ seyɨńé tɨńɨ nɨŋwearɨńá anɨŋɨ ́minɨ ́nɨsearéwapɨyirɨ aí 
“Sɨwiá searéwapɨyiŋárɨánɨ?” nimónarɨŋagɨ nánɨ ayá sɨẃɨ ́nɨroarɨnɨ.

12  Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, waunɨ ́rɨpɨ osearɨmɨnɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕimɨ dánɨ 
gwɨńɨŋɨ ́yírónɨŋáonɨ imónɨŋápa seyɨńé enɨ axɨṕɨ imónɨṕoyɨ.” osearɨmɨnɨ. 
Nionɨ enɨ seyɨńé imónɨgɨá́pa sa ámá wonɨ imónɨŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. 
Nionɨ seyɨńé seaímeááná seyɨńé sɨpí wí mɨnikárɨgɨáwixɨnɨ. 13  Seyɨńé 
nɨjɨá́rɨnɨ. Iwamɨó́ íná dánɨ xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨṕɨ wáɨ ́nɨsearɨrɨńá 
rɨramɨŋɨ ́nimónɨrɨ nánɨ searɨŋanigɨnɨ. 14 Nionɨ rɨramɨŋɨ ́imónɨŋápɨ seyɨńé 
xwɨrɨá́ seainɨmɨnɨrɨ eŋɨ ́aiwɨ seyɨńé wí peayɨ ́nɨnɨwianɨro rɨẃɨ ́mɨnɨmó 
Gorɨxoyá aŋɨńajɨ ́womɨranɨ, Kiraiso xewanɨŋomɨranɨ, nɨmímɨnɨrɨńɨŋɨ ́
nɨmímɨnɨgɨáwixɨnɨ. 15 Nionɨ wáɨ ́searáná seyɨńé “Xwɨyɨá́ yayɨ ́neainɨpaxɨṕɨ 
arɨá́ wianɨẃaéne, nene mimónɨŋwɨ ́reŋwɨnɨ?” nɨyaiwinɨro yayɨ ́seainɨŋɨṕɨ 
gɨmɨ nɨmoro yarɨŋoɨ? Íná e epaxɨ ́nimónɨrɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ niapanɨro nánɨ 
segɨ ́sɨŋwɨ ́aí yónɨpaxɨ ́imónɨŋagɨá sɨŋwɨ ́seanɨŋá eŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. 
16  Nionɨ nepaxɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ nearɨ seararɨŋagɨ nánɨ seyɨńé 
“O sɨḿɨ ́tɨńɨ neaimɨá́nɨrɨ yarɨnɨ.” rɨseaimónarɨnɨ? 17 Ámá ŋwɨ ́ikaxɨ ́
rɨnɨŋɨṕɨ tɨńɨ gwɨńɨŋɨ ́seayáranɨro yarɨgɨá́yɨ ́mepí nɨseatɨnɨro aiwɨ naŋɨ ́
seaíwapɨyanɨro nánɨ mepí seatɨnarɨgɨá́manɨ. Poronɨ rɨẃɨ ́nɨnɨmómáná 
noneyá sírogwɨ ́oimónɨṕoyɨnɨrɨ seayiŋwɨŕoanɨro yarɨŋoɨ. 18  Naŋɨ ́
seaíwapɨyipɨŕɨ nánɨ mepí nɨtɨnɨróná ayɨ ́ananɨrɨnɨ. Nionɨ seyɨńé tɨńɨ 
ŋweaŋánánɨ marɨá́ɨ, nionɨ mɨŋweaŋagɨ aiwɨ naŋɨ ́seaíwapɨyipɨŕɨ nánɨ 
mepí nɨtɨnɨróná ayɨ ́ananɨrɨnɨ. 19 Gɨ ́niaíwɨńɨŋɨ ́imónɨgɨá́yɨńé, rɨńɨŋɨ ́
apɨxíwa niaíwɨ ́xɨranɨro íná winarɨŋɨṕa nionɨ enɨ seyɨńé xeŋwɨḿɨ 
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warɨgɨá́pɨ pɨńɨ nɨwiárɨro Kiraiso imónɨŋɨṕa imónɨpɨŕɨé nánɨ ámɨ axɨṕɨ e 
nɨniga warɨnɨ. 20 E nɨsearɨrɨ aí mɨxɨńɨ mɨsearɨ ́nɨpenɨ ́xwɨyɨá́nɨ searɨmɨ 
nánɨ seyɨńé tɨńɨ oŋweámɨnɨrɨ nánɨ íkɨńɨŋɨ ́sɨpí niarɨnɨ. Seyɨńé xeŋwɨḿɨ 
warɨgɨá́pɨ nánɨ ududɨ ́ninarɨŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ.

Xegaí tɨńɨ Seraí tɨńɨ nánɨ nɨrɨrɨńá ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
21 Ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕimɨ xɨd́arɨŋwápimɨ dánɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wé 

rónɨŋwaéne oimónaneyɨnɨrɨ yarɨgɨá́yɨńé, yarɨŋɨ ́bɨ rɨpɨ oseaimɨnɨ, “Ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ dánɨ rɨnɨŋɨṕɨ nánɨ nepa dɨŋɨ ́mɨmoarɨgɨá́yɨńéranɨ?” 
22  Bɨkwɨýo dánɨ xwɨyɨá́ bɨ rɨpɨ nánɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ osearɨmɨnɨ. 
Ebɨrɨámo niaíwɨ ́waú emeaagɨŕɨnɨ. Wɨó xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́
wiiarɨŋí xɨrɨŋorɨnɨ. Wɨó xegɨ ́xiepí —Í xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́
mɨwiipa yarɨŋírɨnɨ. Í xɨrɨŋorɨnɨ. 23  Xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋí 
xɨrɨŋo sa apɨxíwa oxɨ ́tɨńɨ nemero niaíwɨ ́xɨrarɨgɨá́pa xɨrɨŋorɨnɨ. Xiepí, 
xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́mɨwiipa yarɨŋí xɨrɨŋo Gorɨxo Ebɨrɨámomɨ 
sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ “E nɨsiimɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨṕimɨ dánɨ xɨrɨŋorɨnɨ. Bɨkwɨýo 
apɨ nánɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ nánɨ osearɨmɨnɨ. 24 Xwɨyɨá́ ípaú nánɨ rɨnɨŋɨṕɨ 
agwɨ ríná imónarɨŋɨ ́bɨ tɨńɨ rɨŕamɨŋɨyɨ ́ninɨrɨ rɨpaxɨŕɨnɨ. Ípaú xwɨyɨá́ 
Gorɨxo rárɨŋɨ ́biaú nánɨrɨnɨ. Xwɨyɨá́ bɨ —Apɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕɨrɨnɨ. Apɨ 
dɨẃɨ ́Sainaiyɨ rɨnɨŋɨṕɨ tɨŋ́ɨ ́e dánɨ rárɨŋɨṕɨ, ayɨ ́Xegaí nánɨrɨnɨ. Niaíwɨ ́í 
xɨrɨŋɨýɨ ́xɨnáíwánɨŋɨ ́nimónɨro omɨŋɨ ́wiipɨŕɨá́ nánɨ imónɨŋɨýɨŕɨnɨ. 25 Dɨẃɨ ́
Sainaiyɨ rɨnɨŋɨṕɨ Arebia imónɨnɨ. Apɨ Jerusaremɨ agwɨ ríná imónɨŋɨṕɨ 
tɨńɨ rɨŕamɨŋɨyɨ ́ninɨrɨ imónɨŋɨṕɨrɨnɨ. Ámá aŋɨ ́apimɨ ŋweáyɨ ́xɨnáíwánɨŋɨ ́
nimónɨro omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨá nánɨ rarɨŋɨnɨ. 26  Ámá aŋɨ ́
apimɨ ŋweáyɨ ́xɨnáíwánɨŋɨ ́nimónɨro omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨ ́imónɨŋagɨá aí ámá 
Jerusaremɨ aŋɨńamɨ imónɨŋɨṕimɨ ŋweáyɨ ́rɨxa gwɨńɨŋɨ ́yírónɨgɨá́yɨŕɨnɨ. 
Aŋɨ ́apɨ Kiraisomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoŋwaéne negɨ ́nókínɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨrɨnɨ. 
27 Bɨkwɨýo dánɨ aŋɨ ́apɨxɨ ́ípaú tɨńɨ rɨŕamɨŋɨyi apiaú nánɨ xwɨyɨá́ rɨpɨ 
nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ, “Apɨxɨ ́niaíwɨ ́mɨxɨrɨ ́oxɨ ́roŋíxɨ yayɨ ́
éɨrɨxɨnɨ. Jíxɨ apɨxɨ ́niaíwɨ ́nɨxɨrɨrɨńá rɨńɨŋɨ ́winarɨŋɨṕɨ sɨnɨ mɨsinɨpa 
yarɨŋíxɨ maŋɨ ́nexoarɨ meaŋɨ ́rɨɨ́rɨxɨnɨ. Niaíwɨ ́apɨxɨ ́meawárɨ ́siŋíxɨyá 
obaxɨ ́nimóga nuro píránɨŋɨ ́meánɨŋíyá niaíwɨýo múropɨŕɨá́ eŋagɨ nánɨ 
meaŋɨ ́rɨɨ́rɨxɨnɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. 28  Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, 
Ebɨrɨámomɨ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ Gorɨxo “E nɨsiimɨá́rɨnɨ.” urárɨŋɨṕimɨ dánɨ 
Aisako xɨrɨŋɨṕa axɨṕɨ e imónɨgɨá́yɨńérɨnɨ. 29 Íná niaíwɨ ́apɨxɨ ́oxɨ ́tɨńɨ 
nemero xɨrarɨgɨá́pa xɨrɨŋo, o niaíwɨ ́Gorɨxoyá kwíyɨṕimɨ dánɨ xɨrɨŋomɨ 
xeanɨŋɨ ́wikáragɨŕɨnɨ. Agwɨ enɨ axɨṕɨ e xeanɨŋɨ ́seaikáranɨro yarɨŋoɨ. 
30 E seaikáranɨro yarɨŋagɨá aiwɨ Bɨkwɨýo dánɨ píoɨ rɨnɨnɨ? Ayɨ ́re nɨrɨnɨrɨ 
eánɨnɨ, “Xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋímɨ tɨńɨ xegɨ ́niaíwomɨ tɨńɨ 
mɨxɨ ́xɨd́owáreɨ. Xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋíyá xewaxo tɨńɨ dɨxɨ ́
apɨxí, rɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́mɨsiipa yarɨŋíyá xewaxo tɨńɨ awaú 
nɨwaúnɨ dɨxɨ ́dɨŋɨṕɨ tɨǵɨí́waú nimónɨri amɨpí xanoxɨyá mɨmeapa éɨísixɨnɨrɨ 
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rɨrarɨŋɨnɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ. 31 Ayɨnánɨ gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, Kiraisomɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoarɨŋwaéne xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋíyá niaíwenénɨŋɨ ́
mimónɨŋwɨnɨ. Xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́mɨwiipa yarɨŋíyá niaíwenénɨŋɨ ́
imónɨŋwɨnɨ.

“Gwɨńɨŋɨ ́yírónɨŋwaéne ámɨ gwɨ ́yárɨnɨpaxɨ ́
mimónɨpa éwanɨgɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

5 �1 Pípɨ oimónɨṕoyɨnɨrɨ marɨá́ɨ, gwɨ ́yírónɨŋwaénénɨŋɨ ́oimónɨṕoyɨnɨrɨ 
Kiraiso gwɨńɨŋɨ ́neaíkweawárɨŋɨŕɨnɨ. Ayɨnánɨ seyɨńé eŋɨ ́neánɨro 

ŋweáɨŕɨxɨnɨ. Ámɨ ŋwɨ ́ikaxɨṕɨ nɨxɨd́ɨrane gwɨ ́omɨŋɨ ́yanɨẃá nánɨ odɨpí 
sámí xe oneayípoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa éɨŕɨxɨnɨ.

2  Nionɨ Poronɨ searɨmɨṕɨ arɨá́ ókiarɨ ́nɨmónɨṕoyɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕɨ 
nɨxɨd́ɨrɨŋɨṕimɨ dánɨ wé rónɨŋɨ ́imónɨpɨŕɨ xe iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ oneawákwípoyɨnɨrɨ 
sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrónáyɨ,́ Kiraiso nɨperɨńá ámá nɨyonɨ nánɨ eŋɨṕɨ naŋɨ ́wí 
seaimɨxɨpaxɨ ́menɨnɨ. 3  Ámá xe iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ oneawákwípoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́
wɨnarɨgɨá́ wíyɨ ́wiyɨńé ámɨ dirɨrɨ ́bɨ oseaimɨnɨ. Apɨ e nerónáyɨ,́ ŋwɨ ́ikaxɨ ́
rɨnɨŋɨýɨ ́bɨnɨ xɨd́ɨpaxɨḿanɨ. Nɨpɨnɨ xɨd́ɨɨ́ŕɨxɨnɨ. 4 Segɨ ́ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕɨ 
xɨd́arɨgɨá́pimɨ dánɨ Gorɨxo “Wé rónɨgɨá́yɨńérɨnɨ.” nearɨẃɨnɨgɨnɨrɨ yarɨgɨá́yɨ ́
rɨxa Kiraiso tɨńɨ gwɨńɨŋɨ ́íkwamɨxɨnɨgɨá́rɨnɨ. Gorɨxo wá nɨseawianɨrɨ 
seaiiŋɨṕɨ rɨxa rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro yarɨŋoɨ. 5 Wiyɨńé e yarɨŋagɨá aí 
nene Kiraisomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ dɨŋɨ ́re ikwɨḿoŋwɨnɨ, 
“Ŋwɨ ́ikaxɨ ́xɨd́arɨŋwápimɨ dánɨ marɨá́ɨ, Gorɨxo xewanɨŋo nerɨŋɨṕimɨ 
dánɨ ‘Wé rónɨgɨá́yɨńérɨnɨ.’ nearárɨnɨá́rɨnɨ.” nɨyaiwirane oyá kwíyɨṕɨ 
eŋɨ ́sɨxɨ ́neaímɨxɨɨ́ṕimɨ dánɨ dɨŋɨ ́e ikwɨḿoŋwɨnɨ. 6  Ayɨ ́rɨpɨ seararɨŋɨnɨ. 
Ámá Kiraisɨ Jisaso tɨńɨ nikárɨnɨrɨńá rɨxa iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ wákwínɨŋáná 
nikárɨnɨrɨńáranɨ, mɨwákwínɨŋáná nikárɨnɨrɨńáranɨ, ayɨ ́ananɨrɨnɨ. E nerɨ 
aí Gorɨxo wimónarɨŋɨṕɨ oyaneyɨnɨrɨńá epɨŕɨṕɨ, ayɨ ́rɨpɨrɨnɨ. Kiraisomɨ dɨŋɨ ́
nɨwɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ ámáyo dɨŋɨ ́sɨpí nɨwiro arɨrá wiarɨgɨá́pɨrɨnɨ.

7 Seyɨńé iwamɨó́ Kiraisomɨ nuxɨd́ɨróná ámá yamɨyamúrónɨgɨ ́
ninɨróná aŋɨńɨ wiárɨ ́múroarɨgɨá́yɨ ́yapɨ nimónɨro yagɨá́rɨnɨ. E nero aí 
go seapɨŕoŋagɨ xwɨyɨá́ nepaxɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ sɨnɨ xɨxenɨ mɨxɨd́arɨŋoɨ? 
8  Dɨŋɨ ́seyɨńé agwɨ ɨá́ xɨrɨgɨá́pɨ Gorɨxonɨyá oimónɨṕoyɨnɨrɨ wéyo ɨá́ 
seaumɨrɨŋomɨ dánɨ arɨá́ wigɨá́pɨmanɨ. 9 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámaéne rarɨŋwá 
rɨpɨ nánɨ dɨŋɨ ́mópoyɨ. Bisɨḱerɨá́ sɨŋɨṕimɨ yisɨ ́bɨ onɨmiápɨ táná nɨmɨnɨ 
íkwiaŋwɨ ́eapɨnárarɨŋɨŕɨnɨ. Seyɨńé yarɨgɨá́pɨ apɨńɨŋɨ ́mimónɨpa renɨ? 
10 E nɨsearɨrɨ aí “Seyɨńé naŋɨ ́xɨxenɨ imónɨŋɨṕɨ nepɨŕɨá́rɨnɨ.” nɨseaiaiwirɨ 
nánɨ dɨŋɨ ́sɨŋ́á neánarɨnɨ. Seyɨńé Ámɨnáo tɨńɨ ikárɨnɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ “Dɨŋɨ ́
xegɨ ́bɨ mɨxɨrɨ ́nionɨ xɨrɨŋá axɨṕɨ nɨxɨrɨpɨŕáoɨ.” nɨseaiaiwirɨ nánɨ dɨŋɨ ́
sɨŋ́á neánarɨnɨ. Ayá searemoarɨŋo go go eŋagɨ aiwɨ “Gorɨxo ananɨ pɨrɨ ́
umamonɨá́rɨnɨ.” nimónarɨnɨ. 11 Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, nionɨ yarɨŋápɨ nánɨ 
píránɨŋɨ ́dɨŋɨ ́mópoyɨ. Nionɨ ámá wí rarɨgɨá́pa xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨṕɨ 
wáɨ ́nɨrɨmerɨńá nepa rɨpɨ nɨrɨrɨńáyɨ,́ “Jisasomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ aiwɨ 
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iyɨ ́sɨḿɨ ́enɨ sɨó́ wákwínɨṕoyɨ.” nɨrɨrɨńáyɨ,́ pí nánɨ gɨ ́Judayɨ ́sɨnɨ xeanɨŋɨ ́
nikárarɨŋoɨ? Nionɨ nepa e nɨrɨrɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ Judayɨ ́“Kiraiso nene nánɨ 
yoxáɨṕámɨ neapeiŋɨŕɨnɨ.” urarɨŋápɨ arɨá́ nɨniróná apimɨ dánɨ sɨḿirɨrɨ ́
ninɨro óreámioapaxɨḿanɨ. 12  “Ámá ayá searemoarɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ 
nɨwákwínɨro pɨńɨ wiárɨgɨá́pɨ sɨó́ wɨwákwímɨ ́inayíɨŕɨxɨnɨ.” nimónarɨnɨ.

13  Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, Gorɨxo gwɨ ́mɨyinɨgɨá́yɨńé oimónɨṕoyɨnɨrɨ wéyo ɨá́ 
seaumɨrɨŋɨýɨńé imónɨŋagɨá aiwɨ “Pí pí nánɨ ɨéapá neainarɨŋɨṕɨ yanɨẃá 
nánɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨṕimɨ dánɨ gwɨńɨŋɨ ́neaíkweawárɨnɨŋenerɨánɨ?” 
nɨyaiwiro apɨ mepa éɨŕɨxɨnɨ. E mepa neróná dɨŋɨ ́sɨpí inarɨgɨá́pimɨ dánɨ 
xɨxe arɨrá niga úɨŕɨxɨnɨ. 14 Ŋwɨ ́ikaxɨ ́nɨpɨnɨ, ayɨ ́xwɨyɨá́ ná bɨnɨ rɨpimɨ 
ɨkwɨkwɨŕɨ ́inɨnɨ, “Jɨwanɨŋoxɨ dɨŋɨ ́sɨpí inarɨŋɨṕa ámá wíyo enɨ axɨṕɨ 
wirɨɨ́nɨ.” rɨnɨŋɨ ́apimɨ ɨkwɨkwɨŕɨ ́inɨnɨ. 15 E nerɨ aí seyɨńé apɨ minɨ ́sɨẃí 
xɨxe sɨẃɨ ́nɨróga wiápɨńɨmeaarɨŋɨṕánɨŋɨ ́nimónɨro xɨxe rɨrómɨ ́inɨpɨŕɨxɨnɨrɨ 
nánɨ íkwairɨrɨ ́seaiarɨŋɨnɨ.

Ɨéapá winarɨŋɨṕimɨ dánɨ epaxɨṕɨ tɨńɨ kwíyɨṕɨ nipemeámɨ 
warɨŋɨṕimɨ dánɨ epaxɨṕɨ tɨńɨ nánɨrɨnɨ.

16  Nionɨ seararɨŋápɨ, ayɨ ́rɨpɨrɨnɨ. Gorɨxoyá kwíyɨṕɨ xe nɨneaipemeámɨ 
ounɨrɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrónáyɨ,́ pí pí mɨŋɨ ́seainarɨŋɨṕɨ xe oneainɨnɨrɨ 
epɨŕɨá́manɨ. 17 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Mɨŋɨ ́seainarɨŋɨṕɨ, ayɨ ́kwíyɨṕimɨ 
xwámámɨ ́wimɨnɨrɨ yarɨŋɨŕɨnɨ. Kwíyɨṕɨ enɨ mɨŋɨ ́seainarɨŋɨṕimɨ xwámámɨ ́
wimɨnɨrɨ yarɨŋɨŕɨnɨ. Mɨŋɨ ́seainarɨŋɨṕɨ tɨńɨ kwíyɨṕɨ tɨńɨ ámá mɨdɨmɨdánɨ 
nɨmearorɨ mɨxɨ ́inarɨgɨá́pɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨí nánɨ rarɨŋɨnɨ. Ayɨnánɨ kwíyɨṕɨ 
xe nɨneaipemeámɨ ounɨrɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrónáyɨ,́ amɨpí mɨŋɨ ́seainarɨŋɨṕimɨ 
dánɨ oyaneyɨnɨrɨ seaimónarɨŋɨṕɨ ananɨ epaxɨ ́mimónɨnɨ. 18  Kwíyɨṕɨ xe 
nɨneaipemeámɨ ounɨrɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrónáyɨ,́ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ xɨd́ɨpɨŕɨ 
nánɨ gwɨńɨŋɨ ́mɨseayárɨnɨnɨ. 19 Mɨŋɨ ́inarɨgɨá́pɨ nánɨ ámá nɨyɨńénɨ sɨŋánɨ 
seaimónɨnɨ. Mɨŋɨ ́ninɨróná rɨpɨ yarɨgɨá́rɨnɨ. Ɨẃɨ ́inɨro piaxɨ ́weánɨpaxɨṕɨ 
ero rɨṕeánanɨro nánɨ yarɨgɨá́pɨ ero 20 ŋwɨá́pimɨ mewero ayáɨ ́ero sɨḿɨ ́
tɨńɨ inɨro mɨxɨńɨ rɨnɨro sɨpí dɨŋɨ ́yaiwinɨro mɨxɨ ́kɨńɨro xɨxewiámɨ ́rɨnɨro 
ewáramónɨro xepɨxepá rónɨro 21 sɨŋwɨ ́ɨẃɨ ́wɨnɨro iniɨgɨ ́xwapɨ ́nɨnɨmáná 
papɨkɨ ́ero papɨkɨ ́neróná uyɨńiɨ ́ero xɨxegɨńɨ apɨ apɨ imónɨŋɨṕɨ enɨ ero 
yarɨgɨá́rɨnɨ. Eŋíná íkwairɨrɨ ́seaiŋápa ámɨ axɨṕɨ íkwairɨrɨ ́oseaimɨnɨ. 
Ámá apɨ apɨ yarɨgɨá́yɨŕanɨ, apɨńɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ enɨ yarɨgɨá́yɨŕanɨ, ayɨ ́
Gorɨxoyá xwioxɨýo wí páwipɨŕɨá́manɨ. 22  E nerɨ aí ámá kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ 
xe nɨneaipemeámɨ ounɨrɨ yarɨgɨá́yɨ ́rɨpɨ yarɨgɨá́rɨnɨ. Ámáyo dɨŋɨ ́sɨpí 
wiro dɨŋɨ ́niɨá́ winɨrɨ nɨwayɨrónɨro ŋwearo ayɨńɨ xe óɨ ́oneaimópoyɨnɨrɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnɨro ayá urɨmɨxɨro píránɨŋɨ ́wiiro ámá dɨŋɨ ́uŋwɨrárɨpaxɨṕɨnɨ ero 
23  ayá rɨrɨmɨxɨ ́wipaxɨ ́imónɨro nɨpɨŕeánɨro yarɨgɨá́rɨnɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́bimɨ 
dánɨ apɨ nɨpɨnɨ rɨnɨŋɨṕɨ bɨ “Mepanɨ.” mɨrɨnɨnɨ. 24 Ámá Kiraisɨ Jisasoyá 
imónɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́xámɨ nɨpɨkwɨnɨ mimónɨgɨá́pɨ —Apɨ sɨpí nánɨ mɨŋɨ ́
winɨro ɨéapá winɨrɨ yarɨgɨá́pɨrɨnɨ. Apɨ rɨẃɨ ́nɨmorɨńá rɨxa yoxáɨṕámɨńɨŋɨ ́
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nɨyekwɨroárɨro pɨkiárɨgɨáwixɨnɨ. 25 Kwíyɨṕɨ dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́rɨxa sɨxɨ ́
neamímoŋɨ ́eŋagɨ nánɨ apɨ nɨneaipemeámɨ oumɨnɨrɨ yarɨŋɨṕa oxɨd́aneyɨ. 
26  Negɨ ́wíyɨ ́wiyɨńé mɨxɨ ́mɨmeakɨńɨnɨpa oyaneyɨ. Sɨḿɨsɨ ́mainenɨpa erane 
sɨpí dɨŋɨ ́mɨyaiwinɨpa erane oyaneyɨ.

“Xɨxegɨńɨ bɨ bɨ arɨrá inɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

6 �1 Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáyɨńé, segɨýɨ ́wo uyɨńiɨ ́éagɨ nɨwɨnɨmearɨńáyɨ,́ kwíyɨṕɨ 
nipemeámɨ seawarɨŋɨýɨńé sɨpí éomɨ awayinɨ saŋioŋwɨrárɨɨ́ŕɨxɨnɨ. E 

neróná seáyɨ e nimónɨro “Sɨpí xɨó éɨṕa nene wí epaxenemanɨ.” mɨyaiwipa 
éɨŕɨxɨnɨ. Seyɨńé enɨ ɨẃɨ ́axɨṕɨ epɨŕɨxɨnɨrɨ seararɨŋɨnɨ. 2  Segɨ ́wínɨyɨ ́dɨŋɨ ́
ududɨ ́winarɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ wí wímeáagɨ nɨwɨnɨrɨńáyɨ,́ arɨrá wíɨŕɨxɨnɨ. 
Xɨxe e inɨɨ́ŕɨxɨnɨ. Seyɨńé e nerónáyɨ,́ ŋwɨ ́ikaxɨ ́Kiraiso rɨŋɨṕɨ xɨxenɨ tɨńɨ 
yarɨŋoɨ. 3  Ámá wo “Nionɨ seáyɨ e imónɨŋáonɨrɨnɨ.” nɨyaiwinarɨŋagɨ aí o 
nepa seáyɨ e mimónɨŋánáyɨ,́ ayɨ ́xewanɨŋo yapɨ ́éwapɨńarɨnɨ. 4 Woxɨnɨ 
woxɨnɨ dɨxɨ ́yarɨŋɨṕɨ píránɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́anaxɨd́ɨneɨ. E nerɨńá xewanɨŋoxɨ 
“Apánɨ yarɨŋɨnɨ.” nɨsimónɨrɨńá ayɨ ́mɨxɨ ́meakɨńɨnɨpaxɨŕɨnɨ. E nerɨ aí 
ámá wí tɨńɨ rɨŕamɨŋɨyɨ ́ninɨrɨ “Nionɨ yarɨŋápɨ wí yarɨgɨá́pɨ tɨńɨ xɨxenɨ 
mimónɨnɨ.” nɨyaiwinɨrɨ mɨxɨ ́mɨmeakɨńɨnɨpanɨ. 5 Nɨyɨńénɨ xɨxegɨńɨ segɨ ́
yarɨgɨá́pimɨ dánɨ seaímeanɨá́ eŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ.

6  Ámá xwɨyɨá́ Gorɨxoyápɨ uréwapɨyarɨŋɨýɨ ́wigɨ ́amɨpí naŋɨ ́imónɨŋɨýɨ ́bɨ 
nɨmearo wigɨ ́uréwapɨyarɨŋomɨ bɨ mɨnɨ wíɨŕɨxɨnɨ. 7 Yapɨ ́re méwapɨńɨpa 
éɨŕɨxɨnɨ. Ámá wí Gorɨxomɨ majɨmajɨá́ nɨwikárɨmáná rɨperɨrɨ ́umepaxɨŕɨnɨ. 
Ámá pí pí aiwá ɨwɨá́ nura núɨásáná xɨxenɨ apɨ miarɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ 
rarɨŋɨnɨ. 8  Ámá ɨéapá winarɨŋɨṕɨnɨ yarɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́ámá omɨŋɨýo aiwá ɨwɨá́ 
urarɨgɨá́yɨ ́yapɨ imónɨŋoɨ. Aiwá yóɨ ́éɨṕɨ miarɨgɨá́pa wigɨ ́egɨá́pimɨ dánɨ 
nɨmirɨńɨŋɨ ́nerɨńá nanɨńɨpɨŕɨá́rɨnɨ. E epɨŕɨá aí ámá kwíyɨṕɨ nipemeámɨ 
warɨŋɨṕimɨ xɨd́arɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́egɨá́pimɨ dánɨ nɨmirɨńɨŋɨ ́nerɨńá dɨŋɨ ́
nɨyɨmɨŋɨ ́tɨǵɨá́yɨ ́imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 9 Ámáyo naŋɨ ́nɨwiia nuranénáyɨ,́ anɨŋɨ ́
neainɨágɨ aí naŋɨ ́wiiarɨŋwápɨ pɨńɨ mɨwiárɨpa éwanɨgɨnɨ. Eŋɨ ́samɨŋɨ ́
mɨneawepa nerɨ pɨńɨ mɨwiárɨpa nerɨńáyɨ,́ aiwá míwáíná naŋɨńɨ mianɨẃá 
eŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. 10 Ayɨnánɨ sɨnɨ epaxɨ ́nimónɨrɨńá ámá nɨyonɨ 
naŋɨńɨ wiíwanɨgɨnɨ. Negɨ ́Ámɨnáomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕogɨá́ nawínɨ imónɨgɨá́yo 
ayɨ ́aŋɨpaxɨ ́wiianɨẃáyɨŕɨnɨ.

“Kiraiso yoxáɨṕámɨ dánɨ neaiiŋɨṕɨ nánɨnɨ mɨxɨ ́
meakɨńɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

11 Rɨẃamɨŋɨ ́nionɨ gɨ ́wé tɨńɨ nearɨńá xwénɨ xwénɨ neáa warɨŋá rɨpɨ 
seyɨńé mí ómɨxɨṕoyɨ. 12  Ámá iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ owákwínɨṕoyɨnɨrɨ xɨxoyɨṕiɨ ́
seamearɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́wigɨ ́wínɨyɨ ́“Apánɨ e imónɨgɨá́yɨ ́rɨá yarɨŋoɨ?” 
oneaiaiwípoyɨnɨrɨ sɨó́ seawákwianɨro yarɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Ayɨ ́Judayɨ ́nene 
Jisaso yoxáɨṕámɨ neaiiŋɨṕimɨnɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋagwɨ nɨneanɨróná 
xeanɨŋɨ ́neaikárɨpɨŕɨxɨnɨrɨ e yarɨgɨá́yɨŕɨnɨ. 13  Ayɨ ́wí ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨnɨŋɨ ́nɨpɨnɨ 
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xɨxenɨ yarɨgɨá́yɨ ́mimónɨŋagɨá aiwɨ seyɨńé sɨó́ seawákwíɨá́pɨ nánɨ wárɨxa 
imónanɨro nánɨ seyɨńé iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ owákwianeyɨnɨro wimónarɨŋɨŕɨnɨ. 
14 Ayɨ ́e yarɨŋagɨá aí nionɨ pípɨ nánɨ seáyɨ e nɨmerɨ rɨmɨméɨnɨ. Ámɨná 
Jisasɨ Kiraiso yoxáɨṕámɨ nɨperɨńá neaiiŋɨṕɨ nánɨnɨ nɨrɨrɨ yayɨ ́emɨɨ́nɨ. 
Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Kiraiso yoxáɨṕámɨ neapeiŋɨṕimɨ dánɨ ámá Gorɨxomɨ 
mɨxɨd́arɨgɨá́yɨ ́yarɨgɨá́pɨ sɨnɨ emɨá nánɨ pɨyɨńɨŋɨ ́imónɨrɨ gɨ ́sɨŋwɨ ́wɨnɨŋaé 
dánɨ “Wigɨ ́yarɨgɨá́pɨ enɨ pɨyɨńɨŋɨ ́rɨá imónɨnɨ?” yaiwirɨ eŋɨnɨ. 15 Sɨó́ 
nɨwákwínɨrɨńá ayɨ ́ananɨrɨnɨ. Mɨwákwínɨpa nerɨńá ayɨ ́enɨ ananɨrɨnɨ. 
Gorɨxo ámɨ xegɨ ́kwíyɨṕimɨ dánɨ sɨŋɨ ́wí oimónɨṕoyɨnɨrɨ neaimɨxɨɨ́ṕɨ, ayɨ ́
aŋɨpaxɨ ́imónɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. 16  Ámá nionɨ seararɨŋá apɨ ɨá́ 
nɨxɨrɨro xɨd́arɨgɨá́yo Gorɨxo wá wianɨrɨ nɨwayɨrónɨro ŋweapɨŕɨ nánɨ wiirɨ 
éwɨnɨgɨnɨ. Isɨrerɨ xɨóyá imónɨgɨá́yo enɨ e éwɨnɨgɨnɨ.

17 Nionɨ Jisasomɨ xɨd́arɨŋagɨ nánɨ iwaŋɨ ́nɨmépeayigɨá́pɨ igí rɨxa 
nɨweŋagɨ nánɨ wiyɨńé nionɨ dɨŋɨ ́rɨá́ nɨxepaxɨ ́ámɨ bɨ mepa éɨŕɨxɨnɨ. 18  Gɨ ́
nɨrɨxɨḿeáyɨńé, Ámɨná Jisasɨ Kiraiso wá seawianarɨŋɨṕimɨ dánɨ dɨŋɨ ́sɨxɨ ́
oseamímonɨ. “E oenɨ.” nimónarɨnɨ. 
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